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Panel 1:  Closer-in view of the UU Minister, showing part of her
at the lectern.

UU Minister (1):  But as has been shown by scientific 
research – including especially that research made possible
by the women we commemorate today – we can afford such a 
retreat into ignorance no longer.

Translation (1):  Sed kiel montriĝas de scienca esplorado -
inkluzive speciale de tiu esplorado, kiun ebligis la 
virinoj, kiujn ni hodiaŭ rememorigas - ni ne plu povas 
elteni la retiriĝon en nescio. 

Panel 2:  Symbolic panel, a human hand reaching out from one 
side of the panel, tentacle from the other side.

CAPTION – UU Minister speaking (2):  The oceanic depths 
contain things far beyond any of our previous 
understandings.

Translation (2):  La oceanaj profundaĵoj enhavas aĵojn 
multe trans niaj antaŭaj scioj.

Panel 3:  View scanning across a group of mourners seated in the
audience.

CAPTION – UU Minister speaking (3):  The future wellbeing 
of humanity – perhaps the very future existence of humanity
– depends on the advancement of our knowledge.

Translation (3):  La estonta bonfarto de la homaro - eble 
la vera estonta ekzistado de la homaro - dependas de la 
antaŭenigo de niaj scioj.
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